
- Совсем недавно, почти весь Визенгамот очень настойчиво пытался отказать мне в суде, даже
понимая, что я могу оказаться невиновным. Даже директора ДМП обвинили в сговоре с
Пожирателями Смерти! Все это очень печально. Что же случилось с нашим правительством?
Все эти истории, которые я слышал о нынешней верхушке магической Англии..."

-О, позволь поинтересоваться, что это за истории?

Блек с минуту молчал, потягивая чай. - Позволь мне сразу перейти к делу, мой дорогой
родственник, - холодно продолжил разговор мужчина, игнорируя последний вопрос.

-Ты мне не нравишься. И так было всегда. Слишком скользкий и изворотливый и я не доверяю
таким людям. В то же время я был проинформирован о состоянии Визенгамота и Министерства
Магии. Влияние семьи Блэк уменьшилось, и твой род воспользовался этим, однако так и не
смогли противостоять кому-то столь могущественному, как Альбус Дамблдор. У меня было
время взглянуть на некоторые законы, принятые за последние десять лет, и на те, которые
планируют протолкнуть в будущем. Должен признать, что вырисовывающаяся ситуация мне
совсем не нравится."

Серые глаза немного сузились. -Ты прекрасно знаешь, какой властью я располагаю, как лорд
Блек, Люциус. А еще я регент дома Поттер. Все вместе это дает мне доступ к информации, о
которой люди могут только мечтать. Прямо сейчас, я не хочу, чтобы ты был моим врагом. Если
ты решишь сотрудничать со мной, то это послужит нам обоим на пользу. В противном случае,
существуют несколько грязных секретов, которые при обнародовании, поставят дом Малфоев
на колени.Не говоря уже о том, что твоя жена - дочь дома Блек, а значит как у главы этого
рода, у меня есть некоторые возможности влияния. Сейчас мы оба видим угрозу в Альбусе
Дамблдоре. Поэтому я и предлагаю работать вместе, по крайней мере пока. Десять лет в
Азкабане заставили меня многое обдумать. Думаю также мне не нужно напоминать, что
остальные традиционалисты последуют за мной, независимо от того, что ты сейчас решишь.
Подумай хорошенько, ибо твое будущее зависит именно от этого решения."

Час спустя Лорд Сириус Орион Блэк довольно ухмылялся, выходя из отеля. Люциус Малфой
был на крючке, после небольшой борьбы со стороны бывшего Пожирателя Смерти. Вскоре и
остальные традиционалисты последуют его примеру. Настало время для возрождения домов
Поттер и Блэк.

**********************

Гарри проводил все свое время на каникулах общаясь то с крестным отцом, то с Гринграссами.
Регентство и опекунство были официально объявлены в министерстве, а новость о помолвке
распространилась со скоростью лесного пожара. В основной своей массе люди были
шокированы, потому что никто вообще не знал ни о каком контракте. Особую пикантность
момента добавляло то, что одной из сторон был мальчик-который-выжил. Конечно, не все было
радужно.На днях вышла статья о помолвке в ежедневном Пророке, написанная печально
известной Ритой Скитер, написанная таким образом, что создавалось впечатление, как будто
семья Гринграссов обманом заставила молодого героя жениться на их дочери.

В настоящее время Гарри находился со своим крестным в здании Министерства Магии, сидя
напротив мадам Гризельды Марчбэнкс, главы департамента магического образования. Гарри
понятия не имел, даст ли Дамблдор свое согласие на ускоренную программу , даже несмотря
на его угрозу дать интервью СМИ. Амелия предложила обратиться с этим вопросом к мадам
Марчбэнкс. Мудрая ведьма, несомненно, приняла бы нейтральный подход в принятие решения.
Не говоря уже о том, что женщина была компетентна, чтобы одобрить просьбу Поттера в обход



Альбуса.

-Ваши оценки за первый семестр очень высоки - заметила глава ДМО, глядя в папку. -Но я не
совсем понимаю, зачем вы вообще хотите записаться на ускоренную программу. Она
практиковалась в мое время, но невероятно редко. На протяжении многих веков, менее
двадцати-тридцати студентов получили такую возможность. Почему вы решили, что в
состояние потянуть подобное обучение?"

-Я изучаю магию с семи лет, мэм. Понимаю что в это трудно поверить, но я более чем способен
пройти ускоренную программу образования. Обучаясь по стандартной программе я только
торможу свое развитие, и в состоянии сдать экзамены в конце учебного года за первый и
второй курс школы, чтобы доказать вам или любому профессору в Хогвартсе, что я
действительно способен справиться с дополнительной нагрузкой."

Мадам Марчбэнкс задумчиво перевела взгляд на крестного. -Что вы об этом думаете, Лорд
Блэк?"

- Я полностью поддерживаю Гарри, мадам Марчбэнкс,. Я лично видел, на что он способен
поэтому считаю, что не будет никакого вреда в том, чтобы позволить ему сдавать экзамены в
конце года сразу за два курса. Если будет необходимо я могу переехать в Хогсмид, и перевести
Гарри с полного школьного пансионата на только дневное пребывание в Хогвартсе , чтобы
была возможность самому обучать мальчика, или нанять частного учителя. Я готов
поддержать крестника в его начинаниях любым возможным способом."

Гарри с удивлением посмотрел на Сириуса. Равенкловец был очень тронут тем, что его
крестный отец рассматривал возможность сделать все перечисленное для него.

- Хорошо, молодой человек, -наконец приняла решение мадам Марчбэнкс. -Если хотите,
можете сдать экзамены за первые два курса, но я сама проведу проверку ваших знаний здесь, в
Министерстве. Когда вы планируете провести аттестацию?"

- В любое время, мэм, - уверенно ответил Поттер. -Я и сейчас готов если потребуется."

- Прямо сейчас?- удивилась старушка. -Хм, хорошо. Тогда подождите немного пока мы все
подготовим. Думаю сегодня мы можем провести экзамены за первый год школьной
программы."

Гарри прождал десять минут, когда наконец вошел ассистент и вручил ему листы пергамента,
перо и вопросы по всем изучаемым предметам. С улыбкой на лице мальчик приступил к
выполнению.Требовалось доказать мадам Марчбэнкс, что он достоин ее внимания. Самым
большим мотивирующим фактором было то, что если он сдаст эти экзамены, ему не придется
просить Дамблдора о каких-либо одолжениях.

Несколько часов спустя Поттер наконец закончил письменную часть экзамена, чувствуя себя
полностью опустошенным и истощенным. Сириус, видя состояние крестника пригласил его на
поздний ланч, после которого они вернулись к практической части.Гарри по полной
воспользовался предоставленной возможностью, так что к концу экзаменов по заклинаниям,
защите и трансфигурации мадам Марчбэнкс и профессор Тофти – ее старый друг и еще один
член магической экзаменационной комиссии, который хотел увидеть на что способен мальчик
который выжил – были в восторге от его способностей.

-Просто потрясающе, мистер Поттер, - с энтузиазмом захлопал в ладоши старый профессор.
"Великолепно выполненная цепочка заклинаний! Я не думал, что кто-то в вашем возрасте



способен на подобное!"

- Полностью согласна, - поддержала коллегу Марчбэнкс. -Вы определенно не шутили, когда
рассказывали о своих способностях. Некоторые показанные вами заклинания преподаются на
третьем курсе, а взрывное-на четвертом! - Очень хорошо. Я думаю, что мы уже сейчас можем
поставить вам зачет практики по трем предметам первых двух курсов. Завтра, вы сможете
написать оставшуюся теоретическую часть и сдать практику по зельям и гербологии."

Гарри также пробежался по практическим зельям. Два старых профессора были впечатлены
тем, что Гарри использует магию для автоматического перемешивания; контроля температуры
огня, и таймер на самом зелье. Ингредиенты были тщательно нарезаны один к одному.
Правильная разделка ингредиентов было первое, что вдалбливал в мальчика Альфред Поттер .
Даже малейшая ошибка могла привести к тому, что все зелье приходило в негодность, даже
если было уже на завершающей стадии.

На следующий день все было практически тоже самое, но в гораздо меньшем объеме Когда все
экзамены были закончены, он с Сириусом снова оказался перед мадам Марчбэнкс.

-Должна признаться, что вам удалось поразить меня, мистер Поттер. Никогда в своей карьере
я не встречала такого талантливого ребенка! Я могу понять ваше разочарование от обучения
по стандартной программе. Ваш теоретический экзамен за первый год уже проверен, и вы
получили высший бал по всем предметам. За второй год работы еще не оценены, но я бегло
просмотрела их и могу сказать, что и там вы прекрасно справились. Поздравляю"
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